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RESUME SU JET 12 

EL LEXICO FRANCES: ESTRUCTURA Y FORMACION DE LAS PALABRAS. 
PRESTAMOS 

I. INTRODUCTION 

Une communaute sociolinguistique ne cesse de faire changer sa langue, et plus 
particulierement son lexique. 

Comme la langue se developpe toujours en situation, on peut distinguer trois types de 
situations qui president a la creation lexicale: 



• La situation de technicite (vocabulaire specialise...). 

• La situation de vulgarisation (vocabulaire parallele au vocabulaire specialise). 

• La situation de quotidiennete (mode, medias...) 

Ces trois situations peuvent se combiner avec des effets d'expressivite susceptibles 
d'indiquer une caracteristique sociale o psychologique du sujet parlant. 

La creation lexicale respecte un certain nombre de precedes qui concernent tantot la forme 
des mots, tantot leur sens, bien que les deux soient toujours lies. 

Dans cette etude nous allons nous consacrer principalement aux procedes de construction 
des formes. 

II. PROCEDES DE CONSTRUCTION DES MOTS 

II faut considerer le modele de construction des mots a l'interieur d'un reseau de 
correlations qui produit des modeles a partir desquels se developpe le processus de formation 
linguistique. 

Les procedes de base de la construction des mots sont: la derivation, la composition, 
l'abreviation et l'emprunt. 

//./. DERIVATION 

On ajoute a un radical des affixes. II y a des affixes qui n'ont pas d'autonomie, mais, 
d'autres peuvent avoir une fonction autonome, tel est le cas des prepositions. 

A. La prefixation 

Le prefixe est toujours devant le radical, et il ne change jamais la classe grammaticale du 
mot. 

L'origine des prefixes est essentiellement latine ou grecque, et ce sont les verbes les mots 
qui se pretent le plus a la prefixation. 
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Les mots nouveaux peuvent etre formes avec des elements de sens qui correspondent a 
des intentions de description du monde: 



• absence, privation, neutralite (a-,lde-, des-, sans-). 

• action ou etat contraire, jugement ou position opposee (de-, des-, contre-, anti-, 
para-...) 

• position ou mouvement dans l'espace: 

- interiorite (in-, intra-, inter-...) 

- devant (ante-) 

- derriere (post-) 

- exteriorite (ex-, extra-, exo-) 

- sur (sur-, super-, epi-) 

- sous (sous-) 

- autour de (peri-), etc.... 

• position ou mouvement dans le temps: 
-avant, passe (ante-, ex-, pre-) 

- pres, futur (post-, pro-) 
-quantite, intensite: 

- forte (hyper-, archi-, ultra-, extra-) 

- faible (hypo-, sous-, nombres) 
Divers: 

- repetition de Taction (re-, re-) 

- association, pris ensemble (co-, con-, syn-) 

- separation, dissociation (dis-) 

- hierarchie (sous-, sub-, vice-) 

II y a d'autres prefixes, surtout d'origine grecque, qui donne lieu a la formation des mots 
techniques et scientifiques. 

On peut constater la polysemie de certains prefixes. 

B. La suffixation 

• Les suffixes peuvent ne rien changer a la categorie grammaticale et a une fonction 
du radical (maison / maisonnette...) 

• lis peuvent ne rien changer a la categorie grammaticale, mais changer la fonction 
(montagne / montagnard). 

• lis peuvent aussi changer la categorie grammaticale du mot de base (adjectivation, 
substantivation... nation / national). 

• Voici quelques notions semantiques exprimees par les suffixes les plus courants: 

Quantite, intensite: 

- vision collective, ensemble de (-ade, -aie, -aine) 

- intensif (-ade) 

- quantite unitaire correspondant au contenu (-ee) - 
Appartenance a un lieu, une origine : 

- (-ain/e, -au, -ais, -ois) 

- Lieu ou Ton fabrique, ou Ton vend: 

- (-erie) 

Doctrine, ecole de pensee: 
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- isme, -iste, -ien... - 
Diminutif: 

- -ette, -ot, -on, -eron, -cule 

Possibilite: 

- -able, -ible 

Pejoratif:. 

- aille, -ard, -atre, -asse 

Agent d'une action, d'un metier, etc... : 

- -arre, -eure, -trice, -ard - 
Resultat d'une action: 

- substance extraite (-ade) 

- le fait de (-age, -ure, -aison...) 

II y a des suffixes comme -aille qui correspondent a plusieurs notions semantiques. II 

existe de nombreux autres suffixes d'origine grecque ou latine. 

11.2. LA COMPOSITION 

Un mot compose est construit a partir d'autres mots qui existent de maniere autonome 
dans le lexique. 



Les linguistes se posent souvent le probleme de la distinction des differentes formes de 

mots composes: le distinction des differentes formes de mots composes: le lexique francais 

presente des mots qui ont une forme simple (pourboire...), des mots relies par un trait d'union ou 

par des elements grammaticaux (point de vue, croc - en - jambe) et des combinaisons des mots 

\ qui fonctionnent comme des unites lexicales (le mieux est l'ennemi du bien). 

Qu'est-ce qui permet de dire qu'une suite de mots forme une unite lexicale? 



II y a une serie de criteres: 

• Substitution (la sequence peut etre remplace par un mot equivalent). 

• Contraires (les mots ont rarement des contraires terme a terme). 

• Separation (les elements ne peuvent pas se separer). 

• Mots composes a forme simple: 

II peut y avoir une modification du signifiant. 

L'impression de composition d'un mot est variable selon les cas et va de pair avec le 

sentiment que chacun des elements de la composition garde quelque chose de son sens d'origine. 
C'est la motivation semantique: il y a la disparition de la motivation, une legere motivation et 
une motivation forte. 

A l'heure actuelle il y a une tendance a construire des mots par telescopage: franglais, 
heliport... 
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b) Mots composes a forme composee: 

lis peuvent etre classes selon leur valeur grammaticale resultative: 

• Valeur de nom: 

Nom + Nom (timbre-poste) 
Nom + Adjectif (cerf- volant) 
Adjectif + Nom (rouge-gorge) 
Verbe + Nom (porte-manteau) 

• Valeur d 'adjectif 

Adjectif + Adjectif (sourd-muet) 
Adjectif + Nom (bon marche) 
Preposition + Adjectif (avant chaud) 

• Valeur de verbe: 

Verbe + Nom (avoir peur) - 
Verbe + Adjectif (avoir chaud) 

• Locutions diverses: 

(Tout a coup, sur-le-champ) 

Les cas de motivation semantique de ces mots sont les memes que pour ceux a forme 
simple. 

c) Les sequences figees: 

Elles sont de 2 sortes; elles se trouvent en occurrence avec des mots simples ou bien elles 
constituent un enonce qui a une valeur discursive de verite (Maximes, proverbes, dictons). 

d) Le pluriel des mots composes: 

La formation du pluriel des mots composes depend souvent du sens de chaue mot compose. 
II y a cependant quelques regies pour la formation du pluriel 

- un ozseau-mouche — > des oiseaux-mouches 

- un arc-en-ciel — » des arcs-en-ciel 

- labasse-cour — > des basses-cours 

- un sourd-muet — » des sourds-muets 

etc.. 

II. 3. L'ABREVIATION 

Elle correspond a un double enjeu: celui de la creation de mots nouveaux et celui de la 
marque d'une identite sociale (bac, pour appartenir au milieu etudiant). 

II y a des mots comme metro et stylo qui ont perdu leur fonction d'identite sociale du debut. 
II y a trois types d'abreviation: 

i) L' ellipse: 

Capitaline general > general 

Boulevard peripherique > peripherique, etc.. 

On ne retient qu'un mot qui vaudra pour la sequence. 
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• Ce procede de formation est tres frequent en argot et dans les jargons de metier. 

b) La troncation: 

Elle consiste a amputer la forme d'un mot de certaines des ses syllabes: 

• troncation des syllabes finales (tele, super, prof....) 

• troncation des syllabes initiales (car, bus...) 

• troncation et condensation (talas...) 

c) Les sigles: 

Formes a partir des lettres ou syllabes initiales des mots qui composent une sequence figee. 
lis servent a denommer des organisations politiques et syndicales (OTAN, ONU, RATP...). des 
pays (USA, URSS...) 

Ce procede peut etre employe par snobisme pour denoncer des categories des gens 
(BCBG,BOF...) 

Parfois aussi pour des objets (BD...) 

Les etrangers trouvent que les Francais abusent des sigles. 

II.4. L'EMPRUNT 

a) Les causes: 

L'emprunt est tantot un etat de fait, parfois une necessite, et toujours un enrichissement du 
lexique d'une langue. 

Le francais a emprunte des mots d'origine arabe (zero, chiffre...), d'origine italienne (piano, 
courtisan...), espagnole (matador, brasero, gitane...), etc.. 

b) Les domaines de l'emprunt: 

Les emprunts dependent de la circulation des biens et des etres, dans differents domaines de 
la vie economique et sociale: 

• activites culturelles, artistiques, sportives, militaires, domestiques, techniques de 
pointe, technologique.... 

• L argot emprunte peu de mots etrangers. 

c) Les formes d'emprunt et leur integration: 

• La plupart des mots empruntes deviennent des noms. Parfois ils deviennent des 
suffixes. 

• Le probleme essentiel de l'integration d'un mot est celui de la francisation 
(adaptation de sa forme phonetique ou graphique au systeme fran§ais). 

• Plusieurs cas se presentent: 

Integration phonetique et graphique. 

Integration phonetique et graphie etrangere. 
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d) La semantisation de Vemprunt: 

Du point de vue semantique, tout mot emprunte fait subir des modifications a la langue qui 
l'accueille. II va y avoir une reorganisation semantique qui peut se faire de 3 manieres: 

• Le mot se presente accompagnee d'une realite etrangere qui n'existe pas dans la culture 
de la langue d'accueil. 

• Le mot entre en concurrence avec des mots et des realties proches dans la langue 
d'accueil. 

• Le mot et sa realite entrent en concurrence avec un mot et une realite identiques dans la 
langue d'accueil. 



